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3D str ic iz ig l lOT^ele^-
Danczig. (Eredeti tudósitds.) A czár ideérkezése 

előtt kétféle terv létezett az uralkodó személyének bátor-
sága végett. Egyik abból állt, hogy 20,000 főnyi kozák-
ság buvárharangokba bújva, őrizze az utat a nihilista 
merényletektől; a másik meg, hogy III. Sándor léghajón 
szálljon ide. Mindkettő kivihetetlennek bizonyult. Majd 
egy harmadik eszme merült fel, kitudni a lakosság s a 
kikötőben tartózkodó idegenek politikai hitvallását. E 
végre gyóntató auditorok hozattak javaslatba. De ez a 
terv is dugába dőlt. Majd a hypnotizáló Hansent aján-
lották, hogy keze alatt az álomba merített közönség ki-
fecsegje a gondolatait. A jó terv későn érkezett, mert 
Hansen ur közben megházasodván, akaraterejét elvesz-
tette. 

* 
* * 

Danczig. (Eredeti tudósitds.) E pillanatban értesü-
lök a nagy újságról, hogy a czár nem hajón érkezik. A 
nihilisták félrevezetése czéljából a yacht ugyan a tenge-
ren teszi meg az utat, de maga az uralkodó női álruhá-
ban és vasúton fog ide jönni, még pedig 3. osztályú 
kocsiban. 

* 
* * 

Danczig. (Eredeti tudósitds.) Az utolsó levelemben 
említett terv is füstbe ment. Biztosabbnak tartják, hogy 
a czár ugyan hajón utazzék, de azalatt egy az ő arczára 
maszkírozott kitömött alak (automata, mely köszöngetni 
és leereszkedőleg mosolyogni tud) fog Pétervár utczáin 
kozákkiséret mellett végig kocsikázgatni. Remélik, hogy 
ez a mód a nihilistákat tökéletesen összezavarja. 

* * * 

Danczig. (Eredeti tudósitds.) Még semmi sincs elha-
tározva. A czár egyre olvassa egyenruhájának gombjait: 
menjen-é, ne menjen-e? Tízszer jött ki a »menjek«, ki-
lenczszer a »ne menjek«. Folytonos ki- és bepakkolás. 
Ignatieff azt javasolta, hogy tegyen a czár ugy, mintha 
Krimbe utaznék, induljon is el, a legközelebbi állomáson 
pedig forduljon a vonat be Németország felé, aztán két 
állomás után hagyja el a vonatot és tegyen meg pár 
mértföldet gyalog mint vanderpurs, utóbb lóháton, később 
kocsin, végül léghajón. Csak ily módon játszható ki az 
éber nihilismus. A czár a sok tanácstól oly ideges lett, 
hogy Ignatieffet kidobta külügyminiszternek és elkese-
redve felült a yachtra. 

* * * 

Danczig. (Eredeti tudósitds.) A császárok találko-
zását a berlini udvari színház két jeles tagja a csalódásig 
bőven eljátszván: ő felségeik az udvari ebédnek látszó 
üres edényeket az Artus-palotából a kórházba, onnan 
meg a halszáritóba hordatván, sikerülten rászedték az 
éhes nihilistákat, mig a fejedelmek a neufahrwasseri hid 
alatt nagyokat nevetve költötték el a gazdag menüt. 
Bismarck maga, bátyus zsidónak öltözködve, harsány 
»handlé!« kiáltásaival terelte el a hidról a figyelmet. 
Mig a danczigiak a két szinéz-császárt éltet ék, azalatt 
Sándor czár, mint kalauz csipkedte ki a Pétervár felé 

rohanó vonat utasainak jegyeit, Vilmos császár pedig 
tűzoltó parancsnok egyenruhájában oltotta ki a város 
ablakában a veszedelmes gyertyákat. Igy folyt le simán 
az entrevue. 

T á v i r a t . 
— A Landes-Commando iroda vezetőjének Bndán. — 

Miskolcz, szept. 15. »P. Lloydot« ezentúl ne 
küldjék utánam. Nagyon túlzó. Inkább valami mérsékelt 
lapot. P. a »Függetlenséget.« 

B. Edclsheim-Gyulay. 

Tönődések. 
(Seiffeaa.steirj.er Solomontu].) 

A Németországban oldozott 
zsidók még nem lehetik elég nagy 
mártíriomban, amt küvetkeztetem 
abul o körülményből, hojd nálunk 
még sok zsidók beszélik né 
metől. 

Nem elegendő hojd tartjuk 
mi magunk manőver, még elle-
nünk is manövrirozzák. En todni 
illik a német-moszka találkozást 
ottóbbinak declarirozok. 

A hármas szüvetség alatt küzünségesen aztat értenek, 
ha a német a szövő, a muszka a fonyó és mink vadjonk a tégy. 

* 

Már van ed esztendü, hóid alvasok arrul a Fráter-Kepes 
sajtóproczeszrul. Kölömös, hóid azóta még mindig nem lete 
Páter Kepes sajtóproczesz. 

* 

Soha se nem tottam, mi az a »százados jölölség« ami van 
német és magyar küzte. Hanem mióta türténte ez a dalag a 
Lendl százados órral, mast már todom, hóid mi a ^százados 
jölölség.« 

* 

L^gjoban gazdálkodja a hadöjdminiszter ór. Minden 
esztendüben van minden miniszternek deficzit, esők a hadöjd-
miniszter exleneznak van mindig plusz. 

* 

Alvasok, hóid a herr v. Somoskeöy járja a börzére. Biza-
mosan gandolja asztat, hóid mivel eczer ol szerencsésen járt a 
Fortunával, majd sikeröl neki másodszor i". 

* 

Kölömböző 3 krajczáros világojságok hozták a Lendl 
kapitány ortól a fotografí, ami bizemosan ed svindel, mert 
hiszen anak a kapitán órnak n i n c s e n i s a r c z a . 

* 

Alvasam az ójságban, hojd' a frau v. W i 11 énekelte 
a minop edj s z ű k e b b k ü r V e. No, aztat szeretném én 
látni, h o d j a n sinálta ! 
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A V Á R O S M A J O R B Ó L . 

Tegnap délután nagy zsivaj verte föl a mi rendesen csöndes ntczáinkat. Porosz katonát fogtak el, meg-
kötözték s ugy kisérték be Thaisz főkapitány elejébe. Csak konstábler volt; de nem ismertek rá, m e r t m é g 
s o h a s e m l á t t a k . 

— Garayt azért ünneplik, amit hátrahagyott; engem 
meg azért, amit félretettem. (Dunkel aber wahr!) 

— A lapok találgatják, vájjon a német császár az orosz 
czárral Danzigban vagy Neufahrwasserben fog-é találkozni ? 
Ugy hiszem, hogy akárhol jönnek össze, mindig fognak 
maradn i » i m altén F a h r w a s s e r « . (Abgespült aber nicht vnter-
drücken gekonnt habend !) 

— Hogy bálványozzák azt a kis lajdinandot ! Amit 
csinálnak vele, igazi Göczeldienst. (Queraus — retirirt!) 

— Meglátogattam Göczelt. Kezet fogtunk. Vasmarku 
legény. Göczel von Berlichingen mit der eisernen Hand. 
(0 Oöthe, Vatterleben, verszeuK'!) 

Börzeviczy W. M. élczei. 
— Politikám : kormány-

p á r t i . Foglalkozásom : 

tarokkp a r t h i e. Ked-
vencz mulatságom: land-
p a r t h i e. Birtokom : sa-
jóp a r t i. Ha ezen igy vé-
gig pillantok, azt találom, 
hogy utóvégre még ma-

gam is egészen jó parthie volnék. (Wo büst Bu, reuzendes 
Kündf) 

# 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 

— Saját külön tudósításunk. — 
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A Itazt) reményei. 

A DTAK pénzt és jó tanácsot 
Szegény áldott öregek. 
Fölmegy bölcseséget enni 
Budapestre a gyerek. 
»Anyjukom csak szép csöndesen 
Húzzuk össze mi magunk, 
Nagyon drága bölcseséget 
Eszik ott fönn a fiunk.z 

Es lemond a uj ruháról 
Bár elkelne, »anyjukom*, 
Pecsenye is az asztalra 
Alig jön vasárnapon. 
»Apjukom*-at a lábáról 
A dolog majd leveszi, 
De 

szivesen izzad, fárad, 
Hisz a fiáért teszi. 

Ez alatt a drága úrfi 
Budapestre érkezett, 
Sfölkeresi legelőbb is 
A sok régi jó helyet. 
Ott a sarki kávéházban 
Vigan pörög már a »blatt,« 
Ott 

a régi czimborákra 
Nagy örömmel ráakad. 

S van dinom-dánom, tivornya, 
Egy éj olyan mint a más. 
Első este mind feledve 
Már a szülői tanács. 
S a pénzt, amit annyi kínnal 
Szereztek az öregek: 
Pajti, festett képű czondra, 
Kártya, czigány eszi meg. 

S éji órán a főváros 
JJtczáit föl zaj veri: 
Részegen üvöltik végig 
A haza reményei. 
És 

mikor az utczaseprő 
Reggel munkájára megy, 
A piszokban mámorosan 
Itt is, ott is hever egy. 

Egy egy ismerkedő estély 
Minden estére esik. 
Atdevernyázni az éjét,, 
Nappalt átaludni: chic. 
Megy is aztán nyakra-főre 
Haza pénzkérő levél: 
»Drágán él itt meg az ember, 
Bármily összevonva él.* 

Otthon aztán összeülnek 
S szőnek tervre terveket 
Az öregek: » Még fiunkból 
Bizony minister lehet. 
0, amit mi rája költünk 
S miatta nélkülözünk, 
Dús kamattal adja azt meg 
Tudománya minekünk.« 

* 

Szegény hazám, Magyarország ! 
Nézd meg reményeidet. 
Soraikban Bukovayt 
Többet lelsz mint eleget. 
A magyar nemzet virágja 
— Azt rebegi a világ — 
Ha virág is, hát csak olyan 
Szépséges, »jó mákvirág 

- A - b l a k - a d ó . 

A pénzügyminisztérium által tervbe vett ablakadó 
életbe lépte után, következő átalakulásnak nézünk elé: 

1. A vakablak diszre derül. 
2. Minthogy az ilyen vak házban setét lesz majd, a 

szag után járunk. 
3. A szegény ember sötétben születik, sötétben 

hal meg. 
4. A »dunkli« nem lesz többé büntetés, mert azt 

korábban megszokja az ember. 
5. A büntető törvénykönyv ama §-a, mely a tiltott 

csókot tárgyazza, hatályon kivül helyeztetik, mert »sötét-
ben szabad a csók.« 

6. Az adóvégrehajtó nem lát semmit a hátralékos 
fél házában, s kénytelen leend hiány-jegyzőkönyvet föl-
venni. 

7. Az emberek a nagy sötétben lámpáshoz folya-
modnak. 

8. A pénzügyminiszter kitalálja a lámpás-adót. 

F A T H E D R A I FÖLCSESÉGEK. 
(Szorul szóra a Jattkaféle autogrammból.) 

— A legjobb szőlőt a mély, könnyen felmelegedő talaj, 
melynek gyökerei mélyen a talajban elég nedvességet kap-
nak, — nem szükséges a tápdús altalaj, lehet az kőtörmelék, 
csupán áthatlan és tul kötött ne legyen — ezek összesen 
adják. 

— A termöfák kezelése abban áll, hogy minden fa kö-
rül megássuk a földet. Sokan azt hiszik, hogy a. cserebogár 
igy jobban tud bemászni a földbe. Ez áll, azonban őket lerá-
zással tönkre tehetjük. (No, ezeknek aztán ugyancsak örvendhet 

Bedeö Albert.) 

— Némely hegy oly magas, hogy a havat c s a k öszvéren 
lehet lehozni róla. 

4 
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E L Ó F I Z E T E S : 

egy évre . 
fél „ 
negyed évre 

110 mil l ió 
3 2 „ pótlék 

19 » PANGANET. Szerkesztő : 
Ritter Donnerschwert 

v. Pulverrauch. 

Szerk. hivatal : I a - i m I I ( é r . 

Közlöny mindennemű czivil bagázs de kivált a magyarság és alkotmányának ki i r tására. 

Budapest, sept. 16. 
Hézagot pótlunk. 
Feladatunk: kifejteni . . . 
Eh dehogy ! 
Fejtegessen a professzor ! A katona 

üt és vág. 
Ussüuk és vágjunk ! 
Elődünk Nagy Sándor, a ki a gor-

diusi csomót szintén nem fejtette föl, 
hanem vágta ketté. 

Mire valók a czivilisták ? 
Adózni és kussolni ! 
Aki máskép cselekszik — annak jaj ! 
Verstanden ? 
Alsó habt Acht! 
Tessék darnachtartolni magát. 

Az eskü és alkotmány. 

0 
Nulla = semmi. 
Ez az eskü ! 
Ez az alkotmány ! A nullát kitölt jük 

mi ó lommal . S akkor golyóbis a neve. 

A magyar faj szaporasága 
Hiába állítják a tudósok, hogy a ma-

gyarság meddő. 
D e h o g y az ! 
Nagyon is szaporodik. Az a tenger »al-

kotmányos érzelmű* xindli honnan is 
regrutálódnék ? Pedig fogynia kelle-
nék. A dicső, derék ráczok roppant hibát 
követtek el 48-ban, hogy szokott nagylel-
kűségükben magvát nem szakították en-
nek az egész fajtának. 

Támadj föl halottaidból te Jellasich ! 
Es te Knizanics ! 

Ics-vics ! Icsek-vícsek ! Zdrahálok, Pod -
biliálok, Krsivichnichek, fel szaporán ! 

De eljön még az idő, mikor az utolsó 
magyart, az utolsó szerb föl fog ja falni. S 
az utolsó vnagyar az utolsó szerb orkán 
fog akadni. 

A magyarra ez lesz az ultima vdczió. 

Újdonságok. 
(Pazarlás.) A tiszti casinókban lako-

mák és bálok alkalmával gyertyákat éget-
nek. Nem volua-e czélszerübb magyar 
embereket petróleummal végig kenni ós 
ugy i l luminálni ? Ez szivviditó és étvágy-
gerjesztő látomány is volna egyúttal. 

(A kötélverés) ipara Magyarországon 
hanyatlik. Leg jobban bizonyít ja ezt az az 
ékesen szóló tény, hogy a szükséghez ké-
pest o ly kevés magyar ember akasztatik 
fel. Sajnos ! 

(Párisbaii) a Jardin d 'accl imatation-
ban tűzföldi emberevőket mutogatnak. De 
meg vaunak velők szorulva. A derék vadak 
ugyanis emberhúshoz vannak szokva s 
az Párisban nem kapható a mészárszék-
ben. Den Leuten kann geholfen werden. 
Küldjünk oda egy szállítmány magyart. 

{India.) E jeles országbau a kasztok 
m é g fenállanak. A pária ismeri a tisztelet 
adóját, melyet a hadi kasztnak leróni kö -
teles. Ez ország ideálunk. Kasztokat ké-
rünk. Kasztibus omnia kaszta! 

(A Bumszti) pinczében véres verekedés 
volt. E g y asztalos azt merte állitani, hogy 
Magyarországnak alkotmánya van, mire 
egy káplár azt felelte : czurukk cz ib i l ! 
Ezzel az asztalosnak a hadi budget rová-
sára hizlalt hasába rúgta a bakancsát, 
mintegy mutatván, h o g y ezt az ő érdekei 
védésében kénytelen koptatni. A pajtások 
hozattak is neki pálinkát, kiáltván : »e z 
az e s p r i t de corps !« 

Közgazdaság. 
Nincs hasznosabb befektetés a hadi 

budgetnél . 
Ez az egyetlen termékeny investit io . 
A többi improduct io . 
M i g Európa ilyen keveset költ a hadi 

költségekre : a generális urak mindig elé-
gedetlenek lesznek. S ez baj ! 

Mert vajmi kevesen vannak még a po l -
gárok közt, akik fölérték ésszel, h o g y a 
hadi budget főczélja végre is a manőver 
és a parádé. 

A z emberiség csak akkor f o g a kellő 
magaslatra emelkedni, ha a többi tárczák 
beolvadnak a hadiba. Mire való pl. egye-

tem és gymnasium, ha van Wiener Neu-
stadt és egreczér placz ? 

A katonaság j o b b a u kitanít akármely 
iskolánál. 

Mire való a művészet ? Mikor leg -
szebb zene aplaczmuzik, legnemesebb épü-
let a kaszárnya, leginpozánsabb monu-
mentum az ágyú ós legh sznosabb piktúra 
a czéltábla. 

HIRDETÉSEK. 

G O M B C S K E Z T Y Ü . 
Uj találmány. A g o m b nem a 

keztyü nyit ján van, hanem az 
új ja hegyén. Fricskázásra fö lö t tébb 
alkalmas. Párja 1 frt. Tuczetben 
o l csóbb . 

Blasius Klopfdegen 
katonai keztyüs. 

J J J K O N Y V ^ 

K. k. k a t o n a i k i s k á t é . 
elmés kérdésekben és feleletekhen. 

Irta: 

Wilhehn Lendl Ritter von Miirgthal. 
Bő készletben található 

L a u r e n z G a m a s c h e n w e d e l 
k. k. Armeekönyvkereskedőnél. 

K I T Ü N O M O N O K L I 
melyen keresztül minden czivi l 
kutyának látszik. 

T á / b o r i l á t c s ő 
melynek objektivumán is kicsinek 
látszik m é g a l egnagyobb ellen-
ség is. 

Bő készletben tartja 

Joliann Schauweg 
hadi látszerész. 

3 

A „Panganét" patrontása. 
A hű privadiner. 

X X I . F E J E Z E T . 
Tizenhal esztendős barna kiz, lány 
Sírva megy a regement után. 

Mariska kétségbe vo l t esve. 
Mért nem szereti Vendel ? Vendel , a 

szép privadiner, akinek az a legmagaszto-
sabb életfeladat jutott , hogy egy lajdinánt 
csizmáit tisztogathassa. 

De Vendel nem szólt. Lelkére chlumi 
köd bocsátkozott . 

Gondolatainak majomszerü gyorsasága 
cserben hagyta. 

Mariska egy este fölkereste. 
Holdvi lágos est volt. 
Mariska igy szólt Vendelhez : 

— Ó Vendelkém, Vendl i«skám, mért 
nem szeretsz te engemet ? 

És Vendel igy fe le l t : 

— Hát csakugyan tudni akarod ? 
— Akarom. 
— N o j ó ! szólt Vendel és arczán egy 

nagy nemes elhatározás hajnala derült fel 
— gyűlöl lek, mert magyar vagy és nektek 
magyaroknak alkotmányotok van. De ha 
keresztülviszed, hogy nemzeted lemond-
jon az alkotmányról — szeretni foglak. 

Megfordult s eltávozott . . . 
[Folytatása fölösleges.) 

r> 
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AZ ÜTGZÁN. 

Lendl kapitány (hátul.) Fogjátok el azt az esküszegö Göczelt! TJtána ! 
H, J. (az elfogó tisztekhez.) Tévednek uraim ! Az egyszeri tolvaj is így cselekedett, hogy ö kiabálta legjobban : 

ihaWs ihm auf!« A bűnös a kapitány ur! Azt csípjék nyakon! 

— Olyan potya olcsó egy afféle pótvizsga, hogy azon 
spekulálok, nem lehetne-é tán részletekre osztani az e r e -
d e t i vizsgadijat s azután inkább egyenkint l e p ó t v i z s -
g á z n i ? 

— Meglátván az idei südöket, irja nekem Nasi Miska, 
sóhajjal kellett tapasztalnom, hogy a Szidon kávéház fidon-ná 
változott. 

most is elbuktatnak< mondá Vasi Jóska ba-
rátom, ki negyedszer próbálja ugyanazt az egy vizsgát, — 
»akkor n e m t a n u l o k többet!« 

— Lakáskeresésnél mindenhol megköveteld a k ö n y -
v e s a l m á r i o m o t ; még szolid firmának néznek s olcsób-
ban jutsz tanyához. 

— En tudnék legérzékenyebb büntetést mérni a morgó-
völgyi Lendlire. Elitélném öt Lechner közjogi előadásának 
naponkénti katalógus olvasással és heti kolloquiummal súlyos-
bított egy évi hallgatására. 

— Ha még egyszer vizitáczió alá kerülnék, ezt monda-
nám a sorozó Lendliknek: »még a komandó szóra sem fogok 
lőni a magyarokra I« Ugyan bevennének é ? 

— Ugy hallatszik, hogy a terézvárosi uj diákmenház 
megnyitási ünnepére engem fognak dezignálni egyetemi kép-
viselőnek. Még ma folyamodom a régi menházba a gálámért. 

I D i á l s : i s m e r e t e k t á r a , . 
Ter jesz t i : Bvkovay Absentius. 

— Utazásom előtt öt 
perczczel fogom csak az 
öregemnek beadni a k ö -
v e t e l é s i i v e m e t . Az 
alatt az öt perez alatt 
nem igen sokat bir leal-
kudni. 

— Általában véve min-
den első éves balek ; csak-
hogy a jogász : balek amo-
roso; a medicus : született 
balek; a bölcsész pedig 
természetes balek. 

— Biz1 isten igaza van 
annak a német költőnek ! 

Lámpással keresnek he-
lyet harmadik univerzitás-
nak, s nem jut eszükbe, 
hogy a budapesti belváros 

legszebb pontján van együtt a Korona, a masamód mamzjslek 
butiksora, meg a Tészalón. 

6 
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Közvitéz. Kapitány uram, jelentem alásan, panaszra gyüttem a káplár ur Vaskó ellen, mert nyakon vágott. 
Lenül kupit. Káplár Vaskó, mért vágta nyakon ezt a legényt ? 
Káplár Vaskó. Jelentem átosságval kapitány uram, ez a pernahajder vádaskodott az kamerádjaira, 

amér az kanténba szidták az tiszt urakot. Az ilyen kóczbélü, hitvány ispionyt, aki a saját kamerádjai ellen vádas-
kodik, mindég nyakon szoktam teremteni. 

Lendl kapit. (magában.) Milyen szerencse, hogy kapitány vagyok ! 

C S O D A B O G Á R . 

Szemelvények abból a rectori beszédből, 
melyet a kolozsv, egyetem jelen tanévének megnyitásakor követett 
el dr. A. S. ur. 

»Térnek es időnek végtelenségében z ü r 1 ő anyagnak cliaos-
sában e r ő e g y e n s u l y i törekvés által a z i z e l t s é g , a sza-
k a s z o s s á g utján jött létre, áll fen és alakul folyton folyvást a 
világ egyetem. — Nagyobb atomok ős erőkülönbözetük mértéke 
szerint magukhoz vonják a kisebbeket, központokat alkotnak ; a 
tolongást r e n d s z a k a s z o s mozgás váltja fel, s a chaosnak alap-
anyagát képező atomok társadalma megalkotja a rendezett világ 
alapanyagát, a molekulát, melyben már a »Forma« — »dat esse 
rei« s melyben megva'ósulva látjuk azon, kicsinyre és nagyra, 
elvontra és t é n y i e s r e egyaránt találó, s azért nagy mondást — : 
»Ordo est anima rerum.« 

Anyag és erő az atomban változatlan kezdet nélküli és 
örökkévaló, önmagában mégis tehetetlen, csak kölcsönhatásilag 
ad nyilvánulást és száguld az űrben czél és irány nélkül; ám, ha 
központot alkottat, vagy arra találó lesz mozgásának czélja és 
ránya, ad szabályos lengések által feltételezett anyagi és erőbeli 

tulajdonságokkal felruházott, és ekként változásra, fejlődésre 
és visszafejlődésre képes testet. 

Nem az a t o m o k s z é p s é g e (!) tehát, hanem ezen 
őserőnek szabályozott mivolta a határozó a molekulákra és általuk 
alkotott testükre. 

A mi általános, változhatatlan szükségképeni: az természet-
törvény ; ilyen az anyag léte, annak erővel felruházott volta és a 
rendszeresség. — U r a Íj a ez az egész anyagi és erkölcsi világot. 

(Ez jó magyarán azt jelenti, hogy a t ö r v é n y vallja urának 
az e r k ö l c s ö t . Pedig a tudós rektor ur nyilván azt akarta mon-
dani, hogy az anyag felett u r a l k o d i k a törvény. S a t. Bizony 
nagyobb hasznát látja vala a tiszteletreméltó gyülekezet a rectori 
beszédnek, ha azt, amit előtte már annyian mondtak el simán és 
világosan, ne czifrázta volna ki olyan körmönfont sallangokkal. A 
sok czafrang álól alig látszik ki az az egyszerű és régi igazság, 
mely szerint, látszólagos ellenmondás mellett is, a természet-
ben minden egy nagy harmóniába olvad. S ezt a görcsökben 
vonagló inauguralét nevezték el »müvészi kidolgozású, költői 
magaslaton álló remeknek, mely n y e l v e z e t e miatt is egyike 
a legkiválóbb e nemű beszédeknek«.) 

Beküld i : Káposzta András. 
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H D I á i l ^ - m e e t i n . g r a p a i p o r t á n . 

B u k o v a y A b s e n t i u s . Fiuk! ? Olvastátok a Thomasius 
Decanus prédikáczióját ? Attentatum! Valóságos dynamitos 
dikczió ! Veres blattot hordozzatok körül az univerzitáson ! El 
nc tántoritassátok magatokat a nagyságos szavak által! Üljön 
össze a vészbizottság ! Filisztert faragnak belölünk ! Kivesz a 
jó mulatós gyerekek dicső faja. A Gajdó gróf ezer forintjára 
pályáztatnak bennünket 

S l á g e r A n d r i s . Alávaló volna, ha olyan fura nem volna ! 
D á k ó P i s t a . Fölvenném blank felsőre, olyan dühös 

vagyok. Fumigálnak minket, fiuk ! Micsoda szirént is emleget 
az a Tami dékány ? A pesti szirén-világban nem vagyok balek, 
hanem azt a frajlát nem ismerem. 

B u k o v a y A b s e n t i u s . Svindli, talmi ! Be akarják rántani 
a kollegákat. Éjjeli szállást csinálnának a bibliotékábul. Még 
ők n e k e m magyarázzák a lex nasi-vasiana szabadianá-t! 
Szeretem ezt a hajszát. Nacczerü szezonyunk lesz. 

DákÓ P i s t a . Milyen vádak ! Azt mondja: elpuhulunk. 
Hogy mért nem uszunk? Hát nem u s z u n k mi az adósság-
kan. Hogy nem vivunk, Hát nem v i v u n k mi a Náthánnal ? 
Hogy nem vadászunk. Hát a cziczus kutya ? Bandi, de 
kiesnénk mi a formánkból, ha dékán diktálná azt, hogy mi a 
diák-élet! 

S l á g e r A n d r i s . Férfias időtöltést keressünk! Aztán finom 
helyekre: színházba, concertbe járjunk. Hát szúrja ki a nemes 
profeszország a bilét árát! Tönkre tegyük apáinkat a prima-
donnákért? (Soha! Ugy van!) Hogy hallgassuk az akade-

j 

mia fölolvasásait, ahova Szent Idácska, meg gyöngyöm Ju-
czika napján ha kukkant be egy-egy gusztusomra való gyerek. 
Annak is csak a hátát látom. Meg tessék haza kisérni, mikor 
ott a mámi, akinek a karjába kapaszkodik. Mit hallgassam a 
prelekcziójukat, mikor másnap elolvash tnám a lapokban is V 
Nem elég a professzor ? Még extra is keressünk ? 

B u k o v a y Abs. Egy egészséges gondolat mégis volt a 
beszédben : járjunk templomba. Már én azt régóta cselekszem. 
Nincs jobb randevú hely az isten házánál. Bizalmas derült 
baráti körben mozogjunk ? Hát ennek okvetlenül masculini gc-
neris-nek köll lenne ? Csak circutas vitiosuv ne legyen. 
Aszondom, hogy: 

Ha mind a pénzedet 
Egy blattra feltevéd — 

Dákó Pista. Aklcor esik csak jól 
A potya estebéd . .. 

Sláger Andris. Eljátszottad immár — — — 
Bukovay (harangozik a végtagjaival.) Ne kántáljatok ! Foly-

tassuk a tanácskozást, vagy pedig fölterjesztem a gyűlésnek 
az érdemleges határozatot. 

D á k ó P is ta . Nem lehet még. Egyet-mást meg kéne még 
beszélni. Hát az olyat ne czáfoljunk meg, hogy : »van ismerő-
seink közt olyan talán, a ki folyvást játszik és veszit.« No 
bezzeg, az e n y i m közt nincs. Kitagadnám a balekjit rög-
tön. De mit szóltok az ilyen prédikátori tónushoz ? 

Sláger Andris. Pász ueki! 
DákÓ P i s t a . Meg képviselő-házba, régészeti gyűlésekbe 

küldözgetne minket. A Pulszkyneumba is. Hisz úgyis tisztel-
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Jelenet : a kacsaköltő és kenyérsütő alsó kis ház nagy szobájában. 
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jük mi a dicső ó-kort; a mythologia iránt féblink is van ; mert 
hát kik a stammgasztjai az A m o r-, D i a n a - , F l ó r a-, 
0 r p h e u s-, A p o 11 o- és egyéb saaloknak, ha mi nem ? 

Bl lkovay A. Brúderek, elég ! Berekesztem a vitát. Kö-
vetkeznek az indítványok. Magam a következőket terjesztem a 
t. »kamara« elé : 

1-ször. A mint Pestre belézengünk, 100 db. 
plakát nyomtattatik : 

Fiuk! Polgártársak! 
"Veszélyben a liit, a haza, a szabadság, a tansza-

badság, a szabad vélemény, az egyesülési jog! 
Hisz értitek, polgártársak! Szent kötelességünk 

azon érdekelt védrlmére kelni! 
Felkérünk tehát titeket, jelenjetek meg minél 

számosabban f. h. 18-án a Láng (előbb Wittwinditsch) 
kávéházban d. e. 10-órakor egy 
a, ns. dékán ur által netalán tán eltántorított 
kollegák visszatérítésére czélzó nagy gyűlésre. 

Jó italokról gondoskodik a kávés. 
Polgártársi üdvözlettel 

A G O O - a s b i z o t t s á g . 

S l á g e r A n d r i s . Helyes! 
D á k ó P is ta . Folytatom én: 

2-szor. Bukovay Absentius joghallgató ur-
nák nyujtassék át, mint a bizottság elnökének, leg-
szentebb érdekeink megvédöjének egy 

dísz-blatt. 
S l á g e r és Dákó . Éljen! 
S l á g e r . 3-szor. Adassék át Dákó Pista joghallgató 
urnák több 

adressze 
diáki ingóságokra nervuszt adó jordányoknak. 
D á k ó és B u k o v a y . Éljen! Elfogadjuk! 
M i n d n y á j a n . Ha-tal-mas! Gilt! 
B u k o v a y . Ezennel mint elnök bezárom az ülést. Fiuk ! 

Teljesítettük szent kötelességünket. Szerencse fel! Hogy is 
mondja? . . . hogy »Szégyen reá . . .« 

S l á g e r (olvas az „Egyetértés"-bői.) »Szégyen reá, ki 
lomhán vesztegel. Dicsőség arra, a ki dolgozik. — Válasszatok 
most, szégyen vagy dicsőség ? ! « 

D á k ó P . Választunk. Dologra, legénység ! Sári, fris italt 
hozzál! Elö avval a 32 lapuval! 

B u k o v a y . » Fiaim, csak blattozgassatok !« 
(Ugy cselekedvén.) 

^ F O R D Í T Á S O K . 
— Az Aeneisböl. — 

Tot maria intravi duce te = A tót Mária behatolt 
tudsz-ó te ? 

Auster ruebat in silvam intactam = Az osztriga ütem sze-
rint rohant a szilvába. 

iDfKi TR0MEÍTA. 
Garay születési házára Szekszárdon. 

E házban született Garaink, múzsák örömére, 
E házból Gutter borpénztárt lopva, szökött meg. *) 

* 

. A . P r i g e l e - S z e n t - I v á n i 
magános hattyú. 

Zomborácz Panta soptyinár zúrnak, mint a bácskai jómadarák 
alapos ismerőjének ajánlja 

S i le a -y Stefiodorus 
Prigele-Szt.-Iváni zengő szobor. 

M o t t ó ' . „Sokan vannak a hiva-
talosak, de kevesen a választottak 
Hódságon." 

Szt. Pletyi AXI. 

A rónaságon hajnal hogy derenge, 
Szemem Mosztunka tükrén elmerenge ; 
Ott nászdalát brekegi e'p az unka : 
Mily édes viz vagy nékem oh Mosztunka ! 

S étherben fenn 
Egy szárny lebben : 

A vizre száll zengő magányos hattyú; 
Musicus Cygnus s nem valami fattyú! 

Leszállt. Dagadni kezd szeplőtlen leble, 
Kristályban fürdik hófehéres keble; 
Szemcsillagi a partra szállauak, f 

Hol a libák fél lábon állanak. 
Szivében kél 
Szerelmi léi. 

Sóhajt; mert oh, a libák gágogása 
Nem enszerelmének ragyogtatása! 

S szemcsillagi a vizén révedeznek, 
Bús kép, a melyet ottan fölfedeznek: 
Énképét látja, hajh magánosan ! 
Zihál szive szörnyen kívánatosan : 

Mit ér nekem 
Hattyú eszem ? 

Oh sors, ne üldözz már, kegyetlen czéda! 
Hadd jöjjön immár felém is egy Léda! 

S merengek én vizén a Mosztunkának . . . 
Iszapos partján sváb menyecskék állnak, 
Szemcsillagim feléjök vonzanak, 
Érzelmim hajh ! feléjök konganak. 

Mit ér nekem 
Szobor enem ? 

Repülj előre dal, bájos kurir . . . 
S intek: Du saczerl, obsz'd herrgészt, czu mir! 

*) T. i. a borkereskedő társulat 10,000 frtját. 
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fe-RK^SZTÓi CZXJ^tTZK, Emléktábla leleplezés. 

Magyar Hazám! 
Ismét egy jelesednek szülő háza az, amelyet 

e kő diszit. 
Emlékeztető tábla ez, hogy ne feledkezzél 

meg arról, aki annyi derült órát szerzett neked. 
Járulj eléje és róvjad le irányában a te 

hálád adóját. 

Itt születik Borsszem Jankó, ne feledd, magyar ezt el! 
Evnegyedenkint két flóresivel fizeted. 

0 serczegteti a szellem szikráit elébed, 
0 rendíti vidám s bő kaczagásra hasad, 

S Z Á S Z K Á R O L Y . 

Az 1881. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a „Borsszem Jankó"-ra. 

A „ B O R S S Z E M J A N K Ó " előfizetési ára : 
Negyedévre 2 frt. 
Félévre 4 frt. 

Az előfizetés mentől előbbi megújítását kér-
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület . 

Felelik szerkesztő : C S I C S E R I BORS, 

Szeptember 18. 1881. 

Piesco. Fiasco. — P. S. Jól 
: csinálja. Ide a többivel is. — Hjs. 
Srny. Kevesen fogják érteni; de oda 
nagyon be fog ütni, a hova szánta. 
Azóta hazánk szeretett glóbusán 
nevezetes dolgok termettek. Lesz 

dolga csipesznek, skalpellumnak és a maró reagencziáknak. Várjuk, 
arzenálisával s a kasztlival egyetemben. — Anonymus. Jók, de tul-
mcnnek a határon. — „Atlasz." Vigyázó Laczi épen a jövő 
számban készül olvasmánya gyümölcseivel megörvendeztetni szá-
mos tisztelőjét. — Y. A. Egy napi lap ugyan már feléje 
suhintott, de ez nem ok arra, hogy mi is ne ékesítsük föl 
vele a lapunkat. — Karczagi. A helyett hogy a karczagi 
polgármester ur pártjához szegődnék annak a jóravaló magyar 
zsidó tanítónak : még ő fog kezet a fanatikus rabbival, ki alacsony 
boszujának vallásos hímet szeretne varrni ? Ahelyt., hogy meg-
jutalmaznák s a kormány hajlandóságába ajánlanák az ilyen derék 
férfiút, ki a cbéder dohába a fölvilágosodás fris szellőjét viszi be, 
a dísztelen jakheczséget magasabb színvonalra emeli és aki — 
mindenek fölött — a körül szerzett érdemet, hogy bizonyos kezek 
mocskos voltára terelte rá a közfigyelmet s nevén nevezte a polgári 
erények fényes köntösébe burkolózó kétkulacsosságot: önöknél 
még üldözőbe veszik s kimarják az ilyen hasznos, tisztességes fér-
fiút ? Nincs az önök nagy határjában úgynevezett »közvélemény«, 
melynek súlya lehúzná a bitorlót a polczról s melynek ereje fön-
tartaná s előbbre segítené azt, ami jó és emelnék az olyan 
polgártársukat, aki ha kóser nem is, de tiszta ? E nagy és fölvilá-
gosodott m a g y a r város jó hírének tartozik vele, hogy igazát 
védje az igaznak. A legjobbat várjuk. — Hrgs. Az ön » programmar-
jából semmit sem értünk, csak a dépit világos előttünk, amely szól 
belőle. Tán önt nem kérték föl a közreműködésre ? Azt pedig jól 
cselekedte, hogy a saját nevét »ki nem titkolta.* Elmésséget uram, 
ha ért hozzá ; vagy száraz tényállást ! A többi a mi dolgunk. — 
W. A. A szándék jó, az élez gyönge. — Dnfldvr. Mindig kedves 
dolog az, ha megszólal a jó öreg harang. Kár, hogy nem 
sűrűbben. Hanem biz az csak k ö l t é s z e t marad, amit e szép 
distichonjában kifejez ön: 

A horvát anya és Magyarország, mint apa, ime 
A tengerhez adák szép Fiumét jegyesül. 

Mert nem ö r ö m s z ü l é k ám a magyar apa és a horvát 
anya ! — P. D. Jeles produktum. A jövő héten is kapóra jön, mert 
ő gavallérsága csak akkor vetődik haza az ő szegzárdi útjából és 
adja elő a kaszinóban az ő ottani uri élményeit. A másikat 
»blind« kérjük, de ha telik, hamarosan, hogy Jánosunk a hozzá 
való rajzolatokat mielőbb elkészíthesse. — Czeruza. Az ujabb 
sütettel is meg vagyunk elégedve. Csak a druszájával, a plajbász-
szal irott sorokat nem bírjuk elolvasni. — B. A. Levél ment. — 
„Magyar Hozsánna." Egy ily föllengős verseny küzdő terének 
nem alkalmas hely az élczlap. Még tréfára magyaráznák. A rég 
látott, hajdani szép vonásokat szívesen néztük most is. A bennök 
kifejezett érzéseket nemes hazafiság sugalta. Egy szépirodalmi 
lapban inkább helyén volna e költemény. — K . Ö. Levelét, mely 
mint a megelőző is, oly szép olvasottságról s oly helyes ítéletről 
tanúskodik, élvezettel olvastuk. Csak azt sajáljuk, hogy épen mi 
nem tudjuk fölhasználni önnek találó megjegyzéseit. Egy nagy 
lap irodalmi rovatának díszére válna önnek bármely ismertetése. 
Tegye is meg. Részünkről örömmel vállalkozunk rá, hogy helyet 
szerezzünk czikkei számára, sőt még arra is, hogy itt-ott hiányos 
magyarságát kisimítsuk. Önnek a biiálati irodalom nagy hasz-
nát venné, mert főleg a tudományos magyar munka ismertetésére 
akad nálunk kevés tollfogható kéz. Vegye föl s foglalja el azt a 
helyet, mely méltán megilleti önt. — A. L. Mi is elmondhatjuk 
jó Arany Jánossal: 

A czikkeket vettük 
Jóizün megettük. 

Levél megy . — Több levélről, helyszűke miatt, a jövfí számban. 




